Sancta L ucia (Saint from Syracuse, Sicili)
trad. Neapel lyr. Sigrid EImblad (1860-1926)
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verse 1 & 2 trandation from italian. verse 3 &4 Signe ElImblad
Af -to-nens stja- a&r- na  ha- vet be - str&lar, ut-i dess ski-im mer, allt nu sig
Har- li - ga Na-po- li'! Drott-ningdu skoé- na, med di- na stol -ta slott, och lun der
Sank -ta Lu- ci-i - a, ljus-kla-ra hag ring, sprid i Var vin- ter-natt glans av din

Troll-sejd och mor kermakt ljust du be- tvingar, sig-na- de I|&-gorsvakt skydd at oss
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ma- lar. Stor-mar-na ty-yst-nat, Vva- gen gj bru- sar, och ut- i 6 - 6 - ven
gré- na! Ej n&- got an-natland a- gerdin li - ke, blott dig jag kal -la il
fag-ring! Kom i din vi-ta skrud huld med din ma ning!Skank oss du ju lendrud,

brin-gar. Stjar- norsom le- da oss va- genatt fin - na, blir di-na kla-ra bloss,
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vas - tanblott su sar. Skyn- den till af-ton-fard, p& vé& genden fri-al Sanc-ta Lu-
skon- hetens ri-ke. Skyn-den till af-ton-fard, p& v& genden fri-al  Sanc-ta Lu-
jul - fréj-ders a-ning. Drom-marmed vin-ge- sSu us un-der 0SS si- a. Tand di- na
fag - ra prast- inrna. Drom-marmed vin-ge- su us un-der 0ss si- a. Tand di- na
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- ci-i-al Sanc-ta Lu- cia!l Skyn dentill af-ton-fard, pd vé& genden fri-al  Sanc-ta Lu-
- ci-i-al Sanc-ta Lu- cia! Skyn dentill af-ton-fard, pA va genden fri- a! Sanc-ta Lu-
vita ljus, Sanc-ta Lu- ca! Drom marmed vin-ge- su us un-der 0ss si- a. Tand di- na
vita ljus, Sancta Lu- eh! Drom marmed vin-ge- su us un-der 0ss si- a. Tand di- na

- ci-i-al Sanc4a Lu ca!
- ci-i-al Sanc4aLu cia!
vita ljus, Sanc+ta Lu ca!
vita ljus, Sanc+a Lu ea!
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